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OOBEKTOM THUIOJOTUYECKUX HCCIEAOBAHUN MPEUMYILIECTBEHHO SBIAIOTCS (POHETUKA U
rpaMmaTika. B To Bpems Kak JIeKCHKa, OCOOCHHO JIEKCMYECKasi CEMaHTHKa B IUIaHE TUIOJIOTHU
paccMaTpUBAIOTCS 3HAUUTENIBHO pexe. JTO CBA3aHO IPEXkJe BCEro ¢ HeJ0CTaTOYHOH paszpabo-
TaHHOCTBIO METOJOB TUIIOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a JIEKCUYECKOr0 MaTepuasa, HECMOTps. Ha yTBEp-
JKACHUC, YTO «B CCMAHTUYCCKUX UCCIICAOBAHUAX HAPAAY C BHYTPUA3SBIKOBLIM aHAJIM30M M3JaBHA
TIPHMEHSETCS MEXKbI3BIKOBOH COMOCTABUTENbHBIH METOI» .

B npennaraemoit pabore nmpeanpuHUMAETCs MOMBITKA BBIIBUTH CXOJICTBA M Pa3iIvyus B
opraHu3ali CEMAaHTUYCCKHUX CHUCTCM B PYCCKOM U aHTIINHCKOM SI3BIKaX. I[JISI COIIOCTAaBJICHUA
HCIIOJIB3YIOTCA TJIarojbl C O6HII/IM HUCXOJHBIM 3HAYCHUCM INCPEMCCTHUTHCA CBCPXY BHHU3 B CBO-
00JTHOM TIaJICHUH; YIaCTh, CBAIMTHCS — IACTh/IAAaTh | tO fall®.

IIpu comocTaBieHMH YKa3aHHBIX TIJIarojioB IMPeICTaBHIIOCH I€IecO00pa3HbIM CUUTATh

CJIOBa IaCTh M MIaaAaTh OI[HOI\/'I JIEKCEMO.

N3yyeHne ceMaHTHKH TJIarojioB nacTh/majgath U to fall B oOmieHanMOHANBHBIX MacIITa-

0ax MOKa3bIBAET, UTO Pa3BUTHE UX 3HAUYECHUHN UJET 110 HANPaBICHUSIM, ONPEAEIIEMbIX HA OCHOBE
Tpex a0CTparupoOBaHHBIX OT KOHIENTYaIbHOTO SApPa UCXOTHOTO (OCHOBHOTO) 3HAYECHUS MPU3HA-
KOB: A) mepemelleHue, nepeaBmkenne; b) ciydaiiHoe, HeOXKHUJaHHOE, CAMOIIPOU3BOJILHOE ACH-
cTBUe; B) mepexoa B mHOE (0OBIYHO Xy/IIEe) COCTOSHUE. B CBS3M ¢ 3TUM NPOU3BOIHBIC 3HAYEC-
HUS TJIar0JIOB B O0OMX sI3bIKaX OOBEAMHSIFOTCS B TPH OOJIBIITNE TPYIIIHI, YCIOBHO Ha3bIBacMbIC
ceMaHTHYSCKNMH eauHcTBamMu A, b, B.

AHanu3 OCHOBHOTO 3HA4YEHHS PYCCKOTO M aHTIHUIICKOTO TJarojioB BBISBISET €ro COBMa-
JICHHE BO MHOTHX pealu3alusix, Hanpumep: Jloocka nana oax ciomanacs (nuan.) — A stone fell
on the deck («xamenp nan (ynan) Ha nanyOy»); Cnomkuyaca oa u nan na xkopsey (aman.) — I
slipped and fell («s1 mOCKONB3HYJICA U TIAJ (yIan)»).

CoBmnagaet u OOJNBIIMHCTBO 3HAYEHUI ceMaHTH4ecknX eanHcTB. A. 1. Cects, 3aiiTH, 3a-
KaTtuThes (0 conHie): ConubiuKy moabko, MoIbKo nacms, ckopo naoém, suayum (nuan.) — The
sun is fallen («comnie mano (3anuto)»). 2. CriacTh, MOHU3UTHCS YpOBHEM: Boda-ma noonumemcs

0a naoém onams, onams meaxko cmanem — The water suddenly rose an inch and fell again («Bo-
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Pycckue npumepst gatorca no Kaproreke CrnoBapsi COBpEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEpa-
typHoro si3bika JIO U3 AH CCCP u nuanekTHbIM KapTOTeKaM (PUIIOJIOTHYECKOro (pakynbpTeTa
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Jla BHE3aIHO MOJIHsJIAch Ha JIOMM M ondaTh najna (cmana)»). b. 1. Hactynurs, HactaTh, HauaThes:
Ilocooa nenémnas nana, ne ynemum ce2oous (nuan.) — According as weather fall («B 3aBUCUMO-
CTH OT TOTO0, KaKasl morojia naaét (Hactaner)»). 2. [lonmactecs, ciiy4aifHO BCTPETUTRCS: B 1ec mbl
3auinu, 3a 6010Mo yuliu, 1200Ku xopowiu Ham naiu (nuan.) — Any thing that fell in my way
abroad («mobast Belb, KoTopas majna (mormanack) MHE 3a rpanmiei»). B. 1. [loruOHyTh OBITH
yOuTBIM: /Jecamku 60pyos 3a pabouee 0eno naiu noo nyiamu yapckoeo eovicka — The greater
part or nobility had fallen in battle («0onbIas yacTh 3HaTH najna B 0010»). 2. CTUXHYTh, CTAaTh
cmabee: Bemep unoeoa naoan coecem — The storm fell before seven o’clock («yparan nan (CTux)
K CEMH Jacamy).

Hapsiny co cxoncTBoMm Hanbosee CylniecTBEHHBIX TPUHITUIIOB OPTaHN3aIlUN CUCTEMBI 3Ha-

YeHUH TJ1aroyioB macte/majath M to fall Mexay HUMHM OOHapy>KHMBAIOTCS OINpEJICIEHHbIE Pa3iiu-

Yusi, MPOSBIIIONIMECS Ha IMOBEPXHOCTHOM YpOBHE. Bo-NepBBIX, B COCTaBE CEMaHTHYECKUX
€MHCTB OTMEYAIOTCS 3HAYCHUS, He 0OHAPYKEHHBIC B OJJHOM M3 CONOCTaBIISIEMBIX S3bIKOB. Ha-
MpUMEp 3HAUYCHUE ‘TIONACTh BO YTO-HUOYIB (A) 3ahMKCHPOBAHO TOJBKO B PYCCKOM SI3BIKE: B
JIO8YWIKY A3U naiu, cmapuk 0oowln oak (quai.). B cBoio odepesp, 3HaYeHHUE ‘TIPUITH €CTECTBEH-
HBIM TyTeM, 6e3 Hacwus win ycunusi® (B) Bcrpeuaercs nuib B aHrauiickom: When the main
features of your plan are settled, the details will fall into there place easily («xoraa onpeaeneHb
OCHOBHBIE MOMEHTHI Balller0 IUIaHA, JETajl JIerko MaayT (BCTaHyT) Ha cBoe MecTo»). Bo-
BTOPBIX, KaK y PYCCKOIO, TaK U y AHTJIMHCKOIO TJIarojioB MMEIOTCS OTAENbHbIE 3HAYEHUS, He
MOMAaJAroNINe IOl €IUHCTBA U B TO K€ BpPEeMs CBOMCTBEHHBIE TOJIBKO OJJHOMY M3 S3BIKOB. Pyc-
ckoe ‘octarbes (0e3 4ero-nmbo), MUIUThECS (4ero-mu00)’: Osya y MeHs 0a ROAKOPO8bl, cmapas
5, a 8ce He Mo2y Oe30 ece2o nacme (MUan.). AHTIIMICKOE ‘TIOSIBUTHCA HA CBET, pOauThes : The
lambs should fall in May («srHsTa TAAyT (POJSATCS) B Maey).

Habmronarotes pasnuyusi ¥ B IGHOTATUBHBIX 3HAYEHUSAX TJIaroJIOB MPU TOXKIECTBE CUT-
HU(PUKATUBHBIX. Tak, B 3HAYCHUHM ‘BIACTh, BTEYb, BIUTHCA PYCCKHH TIAroy yrnoTpedsercs
TOJILKO ISl 0003HAYCHHS BIIAJACHUS PEKH, PyYbs M T. 1., TOT/Ia Kak to fall MOXeT OTHOCUTHCS K
nopore, Tporie u T. 1.: FOna-peka cresa 6 Ilunecy nana (nuan.) — A road... falling into the road
to Philadelphia («nopora... magatomias (coeauHsmomascs c) B qopory B @unanensduior»). Yka-
3aHHBIE PA3INYMSl MPOSIBISIFOTCS TPEXKJIE BCETO B HEOAMHAKOBON COYETAEMOCTH TIIATOJIOB: NACHb
8 yousJenue, mocKy, NaLuky v T. . — to fall in love, into a rage, asleep.

B cxoaHbIX 3HAYEHMSIX aHAJIU3UPYyEMbIe TJIArojibl MOTYT Pa3IMyaThCsl AMOLIMOHAIBHO-
9KCIIPECCUBHON OKPACKOM, CTUIIMCTUYECKON MPUHAICKHOCTHIO, chepoit ynoTpebieHus, cTemne-
HBIO ycTapenoctn. Hanmpumep, B 3HAYCHUH ‘TIPOM3OUTH, CIIy4IUTHCS, IMETh MecTo’ to fall orme-
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should fall between yourself and France («ecnu ObI 1aja (IIpOU30IIUIA, CIIyIHIaCh) BOWHA MEXITY
Bamu 1 Dpanimeinn») — Xopouwio scusem, moabko Ovl 80liHbL He nano (Iuain.).

[IpoBeneHHBIN aHANINU3 MOKA3hIBAET CXOJICTBO CEMAaHTHYECKHX CHUCTEM PYCCKOTO M aHr-
JUHCKOTO i1arosioB. OTCYTCTBHE TOTO WIJIM MHOTO 3HAYEHUS B OJJHOM U3 SI3IKOB HOCHT CITydaii-
HBI XapakTep, W peayu3alysi STOro 3HA4YEHUsS MPHHIUIUAIBFHO BO3MOXHA. M3oMopdudeckue
YepThl CUCTEMBI 3HAYCHHUI MpeoOnasaloT Haja alIoMOPGUUYECKUMH U TPOSBISIOTCS B MEPBYIO
ouepenb Ha Oojee aOCTPAKTHOM yPOBHE pacCMOTpeHHsI. ['0BOpsI O COMOCTaBUTENHLHOM HCCIEI0-
BaHUU I'PaMMaTUKU PYCCKOIO M aHIimickoro s3bikoB, JI. C, bapxynapos nucan: «...Mexny
TITyOWHHBIMHU CTPYKTYPaMH Pa3HBIX S3BIKOB CYIIECTBYET TOpa3o OOJbIIE CXOACTBA, YeEM MEXTY
TOBEPXHOCTHBIMIY . [IPEICTABISETCS, UTO ITO BBICKA3HIBAHHME CIPABEUIMBO W B OTHOIMICHHH

JIEKCUYECKOM CEeMaHTHUKHU.
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